Na úvod je kurzívou srandička pro lepší zapamatování, dole najdete poznámky.

Dekret proti bludům hrnčířským
Stran řemesla hrnčířského se bludy strašlivé rozmáhají, které ohněm a mečem vymýceny být musejí. Bludaře jest tedy třeba co nejpřísněji trestati, a hlásání těchto bludů ani v nejmenším netrpěti!

Sám pojem „lidová hrnčina“ velikým bludem jest. Hlásáním tohoto bludu se poctivá práce počestného řemesla hrnčířského znevažuje, jakoby šlo jen o lůzu bez jakéhokoli umu, kterou kdokoli zastoupiti může. Hlasateli tohoto bludu bude hlava sťata katem z lidu nahodile vybraným. Bludař bude míti dost času na rozjímání o svém hříchu, až budou údery nepřesně dopadati.

Tito bludaři si zajisté představují, že ruční hrnců robení skládáním válečků probíhá. Takto dětinská představa jistě nevolá po velkém trestu; hlasatelé tohoto bludu budou takovým válečkem v stavu koženém škrceni a bude-li Pan Bůh přízniv více jim než jejich pošetilosti, váleček se přetrhne dřív než se do nebezpečí života dostanou.

Další dvojici bludů je opět třeba přísně trestati. Výrobci hrnčířských kol a kruhů nechtějí bláboly o rychle a pomalu rotujícím kruhu z úst bezbožníků poslouchati. Kdo takový ďábelský blud z úst vypustí, k kole bude pleten, by se poučil o vzhledu a funkci hrnčířského kola. A kdo nebohým hrnčířům radí při dotáčení na kole podsýpku užívati, nechť je zasypán a dožije jen s hlavou nezasypanou, pro smích a opovržení všem kolemjdoucím.
Jistě že naši hrnčíři umějí i hrnce černé či bílé racionálně vypalovati, leč kdo chce očividnou pravdu o spontánním oxidačně-redukčním výpalu zpochybňovati a raději hrnčíře nutí náročnější techniky používati aby svou zaslepenost přiznati nemusel, bude svíčkou pálen by zakusil, že při běžném výpalu čistě oxidační a redukční hrnčiny nemožno jest dosíci.

Následující bludy z povídaček o cizích krajích a výrobních praktikách manufakturních tam prováděných pocházejí. Jistě, v dílech o těchto fajánsích a porculánech a jiných druzích zboží cizokrajného mají své místo, leč hrnčíři nemohou čas a prostředky ztráceti planým předstíráním, že jejich hrnčina je takovým porculánem.
Všechno to již při těžbě suroviny začíná. Rozumný hrnčíř si nakope takovou hlínu, jakou pro své dílo potřebuje, vždyť jí všude hojnost jest. Leč svévolníci bludy vedení by hlínu na jednotlivé složky rozdělovati chtěli a složky tyto pak ostřivy a tavivy či pojivy zvali, pojiva plavili a v poměrech podivných pak je mísili. Takto sváděti naše hrnčíře z dobré cesty je vskutku zlé a hanebné, proto každý kacíř nechť je potrestán podle svého bludu: kdo káže o tavivech a ostřivech nechť je jimi natřen a v polní peci hrnčířské následně vypalován a zkoušen, zda se taviti bude; za plavení budiž trestem utopení; a konečně kdo mísení složek v poměrech nesmyslných hlásá, nechť je do stroje míchacího vložen a v něm s hlinami rozličnými mísen.
Kacíři též často blud o několika výpalech hlásají. Kdo výrobce hrnčiny či kameniny takto mate, nechť rychle hledá azyl u majolikářů, než bude chycen a několikerým upálením potrestán.

Používání nástřepí zcela rozumné jest, leč nástřepí nesmí být s engobou zaměňováno. Totéž pro šlemovku čili kalovku platí. Engoba se v tomto kraji nikdy nepoužívala a takové novoty nechť tu nikdo nezavádí, leda by prokázal, že jeho engoba je skutečnou cizokrajnou engobou. Neprokáže-li čistotu svých úmyslů, ústa i nos mu budou hlinkou až k udušení zalepena.
Ze stejného soudku pochází blud o solné glazuře. Kdo solený povrch u kameniny glazurou nazve, nechť je celým pytlem mořské soli otráven.

A konečně jeden blud velmi poškozuje naše obchodníky se zbožím englickým obchodující. Ti bývají v cizině často klamáni ke své škodě a posměchu, když místo zboží bílého neboli bělniny (po englicku „creamware“) vedeni špatnými rádci pouhou kameninu dostávají. Tito špatní rádci nechť jsou obchodníkům ke kamenování předhozeni za velké ztráty, které svými bludy způsobují.
Poznámky
Lidová hrnčina

· hrnčinu vyráběli profesionální hrnčíři, nikoli „lid“

· stejnou hrnčinu používali všichni, od sedláků po panovnický dvůr (tj. nelze mluvit o hrnčině používané „lidem“)
Formování (robení) keramiky v ruce

· prohnětla se koule hlíny, přitiskla se na podložku nebo dlaň, pěstí se vytvaroval střední otvor a prsty se formovaly jednotlivé úrovně (směrem nahoru)

· při tvorbě větších tvarů se pokračovalo přidáváním hlíny nahoru (formování shora)
Točení na kole x kruhu
· kolo – jen k dotáčení, musí se obsluhovat jednou rukou, nemá setrvačník, nesprávně se označuje jako „pomalu rotující kruh“
· podsýpka je blbost, protože i na kole bylo žádoucí, aby nádoba držela

Spontánní oxidačně-redukční výpal

· přirozeně vzniknou v jednom výpalu nádoby spíše oxidační a spíše redukční

· racionální postupy => homogenně oxidační nebo redukční keramika

Materiál
· v jednom hliníku obvykle byly všechny možné suroviny

· příměsi většinou pocházejí z hlíny (jen málokdy přidávány)

· míchání je záležitost průmyslové výroby

· příměsi nemohly plnit funkci taviva a ostřiva – u hrnčiny nemělo smysl manipulovat s teplotou tavení (toho se užívá až v průmyslu)

· plavení nebylo zapotřebí – většinou se našla dostatečně proplavená hlína

Výpal

· u hrnčiny a kameniny zásadně jenom jeden, opakovaný u majoliky/fajánse a porcelánu

Nástřepí x engoba x zemitá glazura (kalovka, šlemovka)

· nástřepí – hlinka

· engoba – hlinka + tavivo
· zemitá glazura, kalovka, šlemovka – vlhká hlína, při výpalu se vytaví => hnědá glazura
Solený povrch na kamenině

· přidáním několika lopat soli na konci výpalu se dosáhne lesku, ale nejde o glazuru (solná glazura neexistuje)

Bělnina (creamware) se ve starších pracích nesprávně označuje jako kamenina

· stein... x steinguth

